
ASPIRADOR VERTICAL      VACUUM CLEANER

FLEX ULTIMATE



Este producto utiliza una fuente de alimentación de CC para uso de los usuarios

Al usar este producto, siga las siguientes advertencias básicas:
La aspiradora es un aparato eléctrico: debe utilizarse en condiciones normales de uso. No 
deje la aspiradora sola en funcionamiento y sin vigilancia.

1. Está estrictamente prohibido aspirar los siguientes objetos, de lo contrario podría
dañarse la aspiradora y ocasionar lesiones personales y otros accidentes.
a. Objetos calientes, como carbón, colillas de cigarrillos, etc. b. Piezas grandes y afiladas,
como vidrio, etc.
c. Sustancias peligrosas (disolventes), agentes corrosivos (ácidos, limpiadores), agua y otros
líquidos.
d. Artículos inflamables y explosivos, como gasolina o productos con alcohol.
e. Residuos no domésticos, como residuos de construcción, cemento, etc.
2. La fuente de alimentación deberá estar desconectada durante la limpieza, reparación o
cuando no se use la aspiradora.
3. Compruebe y verifique que el adaptador de corriente y la tensión de uso de la
aspiradora coinciden con la tensión de alimentación.
4. No sumerja la aspiradora en agua, evite acercar el aparato a la calefacción,
así como la exposición solar, para evitar incendios.
5. No deje que los niños usen o jueguen con la aspiradora para evitar accidentes.
6. No utilice la aspiradora en las siguientes situaciones:
a. Si se ha caído y muestra daños evidentes o un funcionamiento anormal. b. Si el
adaptador de corriente está dañado.
Para evitar posibles peligros, la sustitución del cable deberá llevarla a cabo el fabricante,
su departamento de mantenimiento o similar.
7. Evite que funcione durante mucho tiempo con la boquilla de aspiración bloqueada para
evitar daños en el motor y la deformación de la aspiradora.

Instrucciones de seguridad

Prefacio

Determinados grupos de personas no están capacitados para utilizar 
el producto, como los niños, las personas con discapacidad, las 
personas con enfermedades mentales o las personas que carecen de 
experiencia y conocimientos pertinentes. A menos que utilicen el 
producto bajo supervisión y con seguridad. Por favor, asegúrese
de que los niños no utilizan el producto como un juguete.

Advertencia

ES
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1. Parte principal
2. Botón de desbloqueo del depósito de
polvo
3. Boquilla de succión
4. Botón de vaciado del depósito de polvo
5. Depósito de polvo
6. Botón de velocidad máxima
7. Botón de extracción del HEPA de la salida
de aire
8. Interruptor de encendido
9. Mango
10. Botón de extracción
del pack de batería
11. Tubo flexible
12. Cepillo motorizado para suelos
13. Accesorio para juntas
14. Accesorio para juntas combinado
15. Base de soporte

Partes del producto 
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Modelo del producto 

Tensión nominal 

Aspiradora

Tamaño

Flex Ultimate

CC 25,9 V 

≥21Kpa

133*120*210

Potencia 

Adaptador de corriente  

Capacidad del depósito de polvo 

Peso neto 

350W

DC 32V 500mAh

0.7L

1530g

Parámetros técnicos del producto
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Instrucciones de funcionamiento de la máquina completa 

Funcionamiento: pulse el interruptor de encendido del mango, la máquina funcionará en 
modo bajo, pulse el interruptor de encendido de nuevo, la aspiradora dejará de funcionar. 
Cuando la aspiradora está encendida, pulse el botón MAX de la máquina para que 
funcione en modo alto, también puede cambiar a modo bajo pulsando el botón MAX de 
nuevo. El indicador LED de la batería se encenderá, los 3 indicadores se mostrarán de color 
azul cuando esté completamente cargada y disminuirán gradualmente hasta que el 
último parpadee, eso significa que la batería está baja, la máquina dejará de funcionar y 
deberá cargarla. 

Nota: 
La boquilla de succión no debe estar obstruida ni bloqueada por ningún cuerpo extraño, 
de lo contrario el motor podría sobrecalentarse accidentalmente.  

Botón de ajuste 
de velocidad 

Interruptor 
de encendido 

Piloto LED 

Carga: El puerto de carga se encuentra en el pack de batería. Mantenga la aspiradora 
apagada, enchúfela en el puerto de carga con el adaptador equipado, luego conecte la 
toma de carga. El indicador LED aumentará con la carga, cuando la batería de la aspiradora 
esté completamente cargada, los 3 indicadores LED se mostrarán todos azules. Puede sacar 
el enchufe del adaptador de corriente, ahora ya puede poner la aspiradora en 
funcionamiento. 

Nota:
El adaptador de corriente debe usar el 
adaptador local configurado,  desenchufe el 
enchufe de alimentación tras la carga y no 
lo conecte a la fuente de alimentación 
durante mucho tiempo.  

Orificio de cargaPiloto LED
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Instrucciones de uso de los accesorios de la aspiradora de mano 

1. De acuerdo con la imagen, inserte el cabezal del cepillo multifunción en la parte
delantera del depósito de polvo de la máquina portátil hasta que escuche un «clic», el
cabezal del cepillo estará en su sitio y ya se puede utilizar.

2. Inserte el tubo en la parte delantera del depósito de polvo de la máquina portátil de
acuerdo con la imagen hasta que se escuche un «clic». Puede insertar el cepillo para
suelos hasta que escuche un «clic», lo que significa que el cepillo para suelos está
instalado en su sitio. Se pueden conectar varios accesorios con el tubo.
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Limpieza de la máquina 

Limpie los componentes regularmente, ya que los ácaros que se absorben en la guata no 
mueren y pueden seguir reproduciéndose. Para evitar la contaminación secundaria, los 
componentes deben limpiarse o sustituirse por unos nuevos tras la limpieza. 

1. Cierre la máquina

2. Agarre el asa de la máquina con una mano, pulse el botón de desbloqueo del depósito
de polvo y gire el depósito de polvo en el sentido de las agujas del reloj con la otra mano,
entonces podrá separar la unidad del depósito de polvo.

Botón de desbloqueo 
del depósito de polvo

3. Sujete el depósito de polvo, saque el HEPA de la entrada de aire hacia arriba como
muestra la flecha, pulse el botón de vaciado del depósito de polvo. Levante el asa del filtro
de cono ciclónico y gire el filtro en sentido contrario a las agujas del reloj para desbloquearlo
y sacarlo. Puede enjuagar los componentes del filtro con agua para limpiarlos, asegúrese de
que estén totalmente secos antes de volver a utilizarlos.

HEPA de la 
entrada de aire

Botón de vaciado del 
depósito de polvo 

Filtro de cono 
ciclónico 

Filtro de malla de 
acero inoxidable 

Asa de elevación del 
filtro de cono ciclónico  
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Limpieza de la máquina 

4. Montaje del depósito de polvo
A. Alinee la ranura del límite del cono ciclónico con la pieza inflable del cono ciclónico,
póngala en el filtro de malla de acero inoxidable y gire para bloquearla en el sentido de
las agujas del reloj como indica la dirección de la flecha. A continuación, vuelva a colocar
el HEPA en la dirección de la flecha. Y empuje el depósito de polvo hacia atrás hasta que
escuche un «clic».
B. Sostenga la unidad con una mano y el depósito de polvo con la otra, alinee la ranura
del límite del depósito de polvo con la pieza inflable de la unidad, luego gire el depósito
de polvo en sentido contrario a las agujas del reloj y colóquela en su lugar hasta que
escuche un «clic». 

5. Limpie el HEPA de la salida de aire: tal y como se muestra en la figura, presione el botón
de extracción del HEPA de la salida de aire y sáquelo en la dirección de la flecha. Puede
enjuagar los componentes del filtro con agua para limpiarlos y deje que se sequen antes
de usarlos.

Ranura del límite del cono 
ciclónico 

 Botón de extracción del HEPA 
de la salida de aire 
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Instrucciones de uso del tubo flexible 

El diseño plegable permite limpiar lugares estrechos fácilmente, como debajo del sofá 
o de la cama.

Solo tiene que pulsar el interruptor de plegado 
(como en la imagen), desbloquear el cierre y doblarlo cuando 
vaya a limpiar zonas estrechas. 

Para volver a ponerlo como estaba, solo tiene que 
presionar el tubo hacia atrás hasta que escuche un 
clic que indica que se ha instalado correctamente. 

Nota: por favor, no invierta la flexión, ya que 
podrían producirse daños en el tubo. 

Interruptor de plegado 

Clic

Em
pujar h

acia atrá
s
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Instrucciones de uso de la base de soporte 

1. Fije la base de soporte a la pared siguiendo la
dirección de la flecha a la altura adecuada.

2. Una vez instalada la base, puede acoplar el accesorio
para juntas y el accesorio para juntas combinado.

3. Sujetando el mango de la máquina con la mano,
coloque el cepillo para suelos en el suelo y arrastre la
máquina hasta el soporte. El pack de batería debe estar 
orientado hacia el soporte, compruebe que el soporte
no está suelto, monte toda la máquina como se mues-
tra en la figura de la derecha y la instalación estará
completa. Si necesita utilizar la aspiradora, sujete el
mango hacia arriba y tire de la máquina en la dirección
opuesta.

Almacenamiento y mantenimiento diario de los productos 
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1. Todos los trabajos de mantenimiento rutinario y de almacenamiento deben realizarse
después de apagar la aspiradora.
2. Limpie regularmente el polvo del depósito de polvo para evitar que la aspiradora se
estropee.
3. La superficie de la aspiradora no debe limpiarse con gasolina ni aceite, debe usarse un
paño suave con detergente neutro y escurrirlo bien hasta que esté casi seco. No debe
entrar agua en los componentes eléctricos de la aspiradora.
4. Mantenga el lugar de almacenamiento seco.
5. No se deben apilar objetos pesados sobre la máquina.

Los usuarios pueden comprobar los siguientes problemas generales: 
Nota: si se producen los siguientes problemas, por favor, apague inmediatamente el 
interruptor para evitar daños en la máquina y causar otros peligros. 

Resolución de problemas 

Problema Posible causa 

No arranca 

El producto hace 
un ruido anormal 

La capacidad de  
succión ha 
disminuido 

Se expulsa polvo 
durante el uso 

La aspiradora no 
está cargada 

Continuar el uso tras la recarga 

Dejar de usarla inmediatamente y 
sustituir el filtro por uno nuevo 

El adaptador de corriente no está 
enchufado 

Vuelva a insertar el adaptador de 
corriente en la fuente de alimentación 

El enchufe de carga del adaptador 
de corriente está insertado en el 
orificio de carga de la máquina 

El adaptador de corriente está 
dañado 

Sustituir el adaptador de corriente 

Sustituir la aspiradora Las partes internas de la aspirado-
ra están dañadas 

El enchufe de carga del adaptador 
de corriente no está insertado en 
el orificio de carga de la máquina 

Detenga la aspiradora inmediata-
mente e instale los componentes 
en su sitio 

Dispositivo del filtro dañado en el 
depósito de polvo 

Ha olvidado instalar los componen-
tes del filtro 

El polvo está lleno o el conducto de 
aire está bloqueado 

Retire el depósito de polvo y la 
suciedad o el bloqueo 

El depósito de polvo está lleno o el 
filtro muy sucio 

Disminución de la potencia de la 
batería 

Limpie el depósito de polvo y el filtro 
(el filtro limpio no debe instalarse en 
el producto hasta que esté comple-
tamente seco para evitar daños en el 
motor) 

La batería no tiene electricidad Recargar 

Presione el deslizador del interruptor 
al modo encendido 

Sustituir la aspiradora 

El interruptor de la aspiradora no 
está encendido 

Las partes internas de la 
aspiradora están dañadas 

Solución 
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POLÍTICA DE GARANTÍA

En cumplimiento de lo establecido en el art. 16.7 del Real Decreto-ley 7/2021, de 27 de abril. 
Ref. BOE-A-2021-6872, se pone a disposición de los interesados, accediendo a 
www.prixton.com, cuanta información sea necesaria para ejercer los derechos de 
desistimiento atendiendo a los supuestos que recoge dicha ley, dando por cumplidas las 
exigencias que esta demanda de la parte vendedora en el contrato de venta.

Las características técnicas y eléctricas que aquí se brindan corresponden a unidades 
típicas y podrían cambiarse sin previo aviso con el fin de proveer un mejor equipo. 

DECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD SIMPLIFICADA

Por la presente, La Trastienda Digital SL como propietaria de la marca comercial Prixton, 
ubicada en Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, declara que el tipo 
de equipo radioeléctrico que a continuación se expone:

Es conforme con la Directiva 2014/53/UE del Parlamento Europeo y del consejo de 16 de 
abril de 2014.

El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la dirección de 
Internet siguiente:
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL

MARCA MODELO DESCRIPCIÓN CATEGORÍA 

Prixton Flex Ul�mate Aspirador ver�cal Hogar
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This product uses DC power pool power supply for users to use

When using this product, please follow the following basic warnings:
Your vacuum cleaner is an electric appliance: it must be used under normal use 
conditions.Do not let the vacuum cleaner run alone and unattended.

1. It is strictly prohibited to inhale the following objects, otherwise it may damage the
vacuum cleaner and cause fire, causing personal injury and other accidents.
a.Hot objects, such as carbon fire, cigarette head, etc.
b.Large and sharp pieces, such as glass, etc.
c.Hazardous substances (solvents, corrosive agents,) corrosive agents (acids, cleaners) and
water and other liquids.
d.flammable and explosive items such as gasoline or alcohol products.
e.Non-household waste, such as construction waste, cement, etc
2. When cleaning, repairing or temporarily not using the vacuum cleaner, the power
supply must be cut off.
3. heck and confirm that the power adapter and use voltage of the vacuum cleaner must
be consistent with the power supply voltage, and the special power adapter must be
adopted
4. Do not immerse the vacuum cleaner in water to avoid getting close to the heating
appliance or exposure to the sun to avoid fire.
5. Do not let the children play with it and operate the vacuum cleaner to avoid accidents.
6. Do not use a vacuum cleaner in the following situations:
a.Fall occurs and show obvious damage or abnormal operation.
b.Power supply adapter is damaged
To avoid danger, it must be replaced by the manufacturer, its maintenance department or
similar department.
7. Avoid running for a long time under the blocked suction mouth to avoid motor damage
and deformation of the vacuum cleaner.

Preface

Safety Instructions

Some special groups are not suitable for using the product, such as 
children, people with disabilities, people with mental illness, or people 
who lack experience and relevant knowledge.Unless they use the 
product in supervised, safe conditions.Please make sure that children 
do not use the product as a toy.

Warning

EN
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1. Main body
2. Dust cup unlock button
3. Suction mouth
4. Dust cup empty button
5. Dust cup
6. Max speed button
7. Air outlet Hepa detach button
8. Power switch
9. Handle
10. Battery pack release button
11. Flex tube
12. Motorized floor brush
13. Crevice tool
14. Combo crevice tool
15. Bracket base

Product Parts
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Product model

Rated voltage

Vacuum

Unit size

Flex Ultimate

DC 25.9V

≥21Kpa

133*120*210

Rated power

Power adapter

Dust cup capacity

Net weight

350W

DC 32V 500mA

0.7L

1530g

Product technical parameters
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Operating instructions for the whole machine

Operation: press the power switch on the handle, the machine open, work in low speed 
gear, when need to press the power switch, vacuum cleaner stop working.After the 
vacuum cleaner is turned on, press the speed control button to make the machine switch 
in high and low gear.Note that the speed control button should not be pressed for a long 
time. Then the LED indicator on the battery pack will work on the machine, and the LED 
indicator will flash when the power is too low.The machine stops working and needs to be 
recharged.

Note: 
The suction mouth must be unobstructed, and no foreign body blockage, otherwise it will 
cause motor overheating caused by accident  

Speed adjustment button

Power switch 

LED pilot lamp

Charging: The local charging port is at the rear of the body.Keep the vacuum cleaner off, 
vacuum cleaner power adapter plug end, the round plug end into the charging jack on 
the vacuum cleaner battery bag, when the back of the vacuum cleaner after the LED 
indicator flashing, when the vacuum cleaner battery is fully charged, you can pull out the 
power adapter plug, the vacuum cleaner can be reused.   

Note:
The power adapter must use the local 
configured adapter, unplug the power plug 
timely after charging, and do not connect 
with the power supply line for a long time 

LED pilot lampCharging hole
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Operation instructions of handheld vacuum cleaner accessories

1. According to the picture, insert the multi-function brush head into the front of the
portable machine dust cup. After the current lock is played, the brush head is in place
and can be used.

2. Insert the takeover assembly in the front of the portable machine dust cup according
to the picture. After the current lock pop up, the takeover is installed in place, and other
accessories can be used.

3. According to the drawing, after the takeover assembly is connected to the ground
brush and the front lock of the local brush rises, the ground brush can be installed in
place. Various accessories are needed for cleaning the floor / curtains and other items.
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Machine cleaning

Clean the filter components regularly, because the mites in the absorbed cotton wool 
may not be killed, and will continue to reproduce. In order to avoid secondary pollution, 
the filter components should be cleaned, or replace the new filter components after 
cleaning.

1. Close the machine

2. Grasp the machine handle with the right hand and the other hand press the dust cup
down to remove the lock and rotate the dust cup clockwise. When the dust cup rotates
clockwise, pull out the dust cup down.

Press down

3. Hold the dust cup, press the arrow to take out the wind, press the open button to open
the bottom cover of the dust cup to clean up the dust.Lift the filter hand and rotate the
arrow clockwise to hear the click, take the filter button head down, rotate the cyclone cone
counterclockwise out of the card slot, take the cyclone cone in the arrow direction upward,
clean the dust, can rinse the filter components with water, filter element, dry.

Air inlet Hepa

Dust cup empty 
buttom

Cyclone cone 
filter

Cyclone cone filter lift 
handle

Stainless steel mesh 
filter
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Machine cleaning

4. Dust bucket reset:
A. Turn the cyclone cone into the filter component clockwise, according to the direction
of the arrow filter into the dust cup, filter component raised reinforcement positioning
shape at the dust cup inlet positioning shape, counterclockwise rotation hear click
installed in place, and then put the wind in the direction of the arrow dust cup in the
direction of the arrow.                                                               
B. Hold the host, press the opposite direction of the removal dust cup assembly, align
the dust cup limit slot on the dust cup at the host limit point, press the arrow dust cup
up to the upper dust cup, rotate the dust cup counterclockwise and install in place.

5. Clean out the wind: as shown in the triangle in the figure, press the button to install
the wind wind, take it out in the direction of the arrow, clean the dust, rinse the filter
components and filter elements with water, and dry.

Cyclone cone limit slot

Air outlet HEPA detach buttom
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Flex tube use instruction

This folding design is for cleaning corner such as under the sofa or bed easily.
Please just press the folding swith buttom (as picture), open lock and bend it when you 
cleaning corner.

When you need to respore it, just press the tube 
straight. Until you hear a click indicating successful 
installation.

Note: please don’t reverse bending, which will lead 
to tube damage.

Folding switch

Clik

Push
 it

 b
ack
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Bracket base use instruction

1. Attach the bracket base to the wall following the
direction of the arrow at the appropriate height.

2. Once the base is installed, the crevice tool and combo 
crevice tool could be attached.

3. Holding the handle of the machine in you hand, place
the floor brush on the floor and drag the machine to
the bracket. The battery pack should face the bracket,
check that the bracket is not loose, assemble the
complete machine as shown in the figure to the right
and the installation is complete. If you need to use the
vacuum cleaner, hold the handle straight up and pull
the machine out in the opposite direction.

19



1. All routine maintenance and maintenance work must be carried out after the vacuum
cleaner is turned off.
2. Clean up dust in the dust cup regularly to avoid the failure of the vacuum cleaner.
3. The surface of the vacuum cleaner can not be scrubbed with gasoline or oil, the
application of soft cloth or neutral detergent scrub, scrub when the wipe cloth must be
wrung dry, do not infiltrate the water into the electrical components of the vacuum
cleaner.
4. Keep the storage site dry.
5. Heavy objects should not be piled up above the machine.

In the following general problems, users can check:
Note: When the following problems are found, please Immediately turn off
damage to the machine and causing other hazards

Daily maintenance and storage of products

Troubles Shooting

Problem Possible cause

Unable to boot

The product makes 
an abnormal sound

Dust is blown out 
in use

The vaccum 
cleaner is not 
charged

Broken filter device in the dust 
bucket

Stop the use immediately and 
replace a new filter

Stop immediately and install the 
filter assembly in place

Insert the power adapter again 
into the power supply

The power adapter charging plug 
is inserted into the charging hole 
of the machine

Filter components forget to install

The power adapter is not power 
plugged in

The power adapter charging plug 
is not inserted into the machine 
charging hole
Power adapter is damaged Replace the power adapter

Replace the vacuum cleanerInternal parts of the vacuum 
cleaner rare damaged

Dust is full, or filtered too dirty Clean dust bucket and clean filter 
(cleaned filter should not be installed 
in the product until thoroughly dry to 
avoid damage to motor )

Battery power drops Continue to use after recharging

The battery has no electricity Recharge

Push the switch slide to the on state

Remove the dust bucket and 
remove the garbage or blockage

The vaccum cleaner swith is not 
turned on

Internal parts of the vaccum 
cleaner are damaged

Solution
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WARRANTY POLICY

This product is guaranteed for 2 years from the date of purchase. When you have a 
problem that you can not solve, you must access the web www.prixton.com and click on 
the contact option to send us your assistance form.

These technical and electrical specifications are those of typical units and may be 
changed without prior notice in order to provide improved equipment.

SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CONFORMITY

We, La Trastienda Digital located in  Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, 
Bizkaia hereby declare that the following goods, imported and selling at European market:

Are in compliance with the EC Council Directive of 2014/53/EU (EM DIRECTIVE) and 
harmonized standards and with the board of the 16th of April 2014.

The complete text of the UE Declaration of conformity is available anytime at this website 
address:
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL

BRAND  MODEL DESCRIPTION CATEGORY 

Prixton  Flex Ul�mate Cordless s�ck vacuum cleaner Home
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Lire attentivement le présent manuel avant d’utiliser l’appareil, et le conserver afin de 
pouvoir s’y reporter ultérieurement.

1. Corps principal
2. Bouton de déverrouillage de la cuve à
poussière
3. Buse d’aspiration
4. Bouton de vidage de la cuve à poussière
5. Cuve à poussière
6. Bouton de vitesse maximum
7. Bouton d’extraction du filtre HEPA de la
sortie d’air
8. Bouton Marche/Arrêt
9. Poignée
10. Bouton d’extraction du bloc-batterie
11. Flexible
12. Brosse motorisée pour sols
13. Accessoire de jonction
14. Accessoire de jonction combiné
15. Base

Composants de l’appareil
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Modèle

Tension nominale

Aspiration

Dimensions

Flex Ultimate

DC 25.9V

≥21Kpa

133*120*210

Puissance 

Adaptateur

Capacité de la cuve à poussière

Poids net

350W

DC 32V 500mA

0.7L

1530g

Caractéristiques techniques
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Instructions d’utilisation de l’appareil complet

Fonctionnement : appuyer sur le bouton qui se trouve sur la poignée pour démarrer 
l’aspirateur à la vitesse minimum. Appuyer à nouveau dessus pour l’arrêter. Lorsque 
l'aspirateur est allumé, appuyer sur le bouton MAX pour le faire fonctionner à la vitesse 
maximum. Appuyer à nouveau dessus pour le refaire passer à la vitesse minimum. Le 
voyant à LED de la batterie s'allume. Les 3 voyants s’allument en bleu lorsque la batterie 
est pleine, puis s’éteignent les uns à la suite des autres, jusqu'à ce que seul le dernier 
clignote. Cela signifie alors que la batterie est presque vide, que l’aspirateur va s’arrêter, et 
que la batterie va devoir être chargée.

Remarque :
La buse d'aspiration ne doit en aucun cas être obstruée ou bloquée par un corps étranger. 
Dans le cas contraire, le moteur pourra surchauffer de manière accidentelle.

Bouton de réglage 
de la vitesse

Bouton Marche/Arrêt

Voyant à LED

Chargement : la fiche de chargement se trouve sur le bloc-batterie. Après avoir éteint 
l'aspirateur, le brancher sur la fiche de chargement à l’aide de l'adaptateur fourni, puis 
brancher l’adaptateur sur le secteur. Les voyants à LED s’allument au fur et à mesure du 
chargement. Dès que la batterie est complètement chargée, les 3 voyants à LED 
s’allument en bleu. La fiche de l'adaptateur peut alors être débranchée, et l'aspirateur peut 
être allumé.

Fiche de chargementVoyant à LED
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Instructions d’utilisation des accessoires

1. Comme cela est indiqué sur l’illustration, insérer la tête de la brosse multifonctions sur
la partie avant de la cuve à poussière, jusqu'à entendre un « clic ». La tête de brosse est
alors en place et peut être utilisée.
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Nettoyage

1. Fermer l’aspirateur

2. Saisir la poignée d'une main. Appuyer sur le bouton de déverrouillage de la cuve à
poussière et faire pivoter celle-ci dans le sens des aiguilles d'une montre avec l'autre
main. La cuve peut alors être séparée du reste de l’aspirateur.

Bouton de déverrouillage 
de la cuve à poussière

3. Tenir la cuve à poussière. Sortir le filtre HEPA de l'entrée d'air comme cela est indiqué par
la flèche, puis appuyer sur le bouton de vidage de la cuve à poussière. Soulever la poignée
du filtre de cône cyclonique et faire pivoter le filtre dans le sens inverse des aiguilles d'une
montre pour le déverrouiller et le retirer. Les composants du filtre peuvent être rincés à l'eau
afin de les nettoyer. Vérifier qu’ils sont parfaitement secs avant de les réutiliser.

Filtre HEPA de 
l’entrée d’air

Bouton de vidage 
de la cuve à 
poussière

Filtre de cône 
cyclonique

Poignée de levage du 
filtre de cône cyclonique

Filtre à mailles en 
acier inoxydable
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Nettoyage

4. Installation de la cuve à poussière
A. Aligner la fente qui se trouve sur le bord du cône cyclonique avec la partie gonflable
du cône. Placer la fente dans le filtre à mailles en acier inoxydable et faire pivoter le filtre
dans le sens des aiguilles d'une montre afin de le verrouiller, comme cela est indiqué par
la flèche. Remettre ensuite le filtre HEPA dans le sens de la flèche. Appuyer sur la cuve à
poussière jusqu'à entendre un « clic ».
B. Tenir l'unité d'une main et la cuve à poussière de l'autre, aligner la fente qui se trouve
sur le bord de la cuve avec la partie gonflable de l'unité, puis faire pivoter la cuve à
poussière dans le sens inverse des aiguilles d’une montre, jusqu'à entendre un « clic ».

5. Nettoyer le filtre HEPA de la sortie d'air : comme cela est illustré sur la figure, appuyer
sur le bouton d’extraction du filtre HEPA de la sortie d'air puis retirer celui-ci en le faisant
pivoter dans le sens de la flèche. Les composants du filtre peuvent être rincés à l'eau afin
de les nettoyer. Vérifier qu’ils sont parfaitement secs avant de les réutiliser.

Fente qui se trouve sur le 
bord du cône cyclonique

Bouton d’extraction du filtre HEPA de la sortie d’air
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Instructions d’utilisation du flexible

Grâce à sa conception, l’aspirateur permet d’accéder 
facilement aux endroits étroits, comme le dessous d’un 
canapé ou d’un lit.

Pour cela, il suffit d’appuyer sur le bouton de pliage
(comme cela est illustré), de déverrouiller la fermeture et 
de la plier afin de nettoyer les endroits étroits.

Bouton de pliage

Clic

Pouss
er 
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Instructions d’utilisation de la base

1. Fixer la base sur le mur à la hauteur souhaitée, en
suivant le sens de la flèche. REMARQUE : en raison du
poids de l’aspirateur, il est important que sa base
repose sur le sol lors de la fixation du support
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Politique de Garantie

Ce produit est garanti 2 ans à compter de la date d`achat. Lorsque vous avez un problème 
que vous ne pouvez pas résoudre, vous devez accéder au site www.prixton.com et cliquer 
sur l`option de contact pour nous envoyer votre formulaire d`assistance.

Les caractéristiques techniques et électriques ici correspondent à des unités spécifiques 
et pourraient être modifiées sans préavis afin d’améliorer le matériel.

Déclaration de Conformité Simplifiée

La Trastienda Digital SL, en tant que propriétaire de la marque Prixton, située dans 
Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, déclare que le type d'équipe-
ment radioélectrique indiqué ci-dessous est le suivant:

Est conforme à la directive 2014/53/UE du Parlement européen et du Conseil du 16 avril 
2014.

Le texte intégral de la déclaration de conformité de l'UE est disponible sur Internet à 
l'adresse suivante: www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL 

MARQUE MODÈLE DESCRIPTION CATÉGORIE 

Prixton Flex Ul�mate Aspirateur sans fil Home
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Leggere attentamente il manuale prima di utilizzare l’aspiratore e conservarlo per future 
consultazioni.

1. Corpo principale
2. Pulsante rilascio contenitore della polvere
3. Bocchetta di aspirazione
4. Pulsante di svuotamento del
contenitore della polvere
5. Deposito della polvere
6. Pulsante di velocità massima
7. Pulsante di rimozione dell’HEPA all'uscita
dell'aria
8. Interruttore di accensione
9. Manico
10. Pulsante di estrazione del pack
della batteria
11. Tubo flessible
12. Spazzola motorizzata per pavimenti
13. Accessorio per collegamento pezzi
14. Accessorio per collegamenti combinati
15. Base di sostegno

Pezzi del prodotto
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Modello del prootto

Tensione nominale

Aspirazione

Dimensioni de la unidad

Flex Ultimate

DC 25.9V

≥21Kpa

133*120*210

Potenza

Adattatore corrente

Capacità contenitore polvere

Peso netto

350W

DC 32V 500mA

0.7L

1530g

Parametri tecnici del prodotto

11 

12 14 

13 

15 

IT
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Istruzioni complete per l'uso dell’aspiratore

Funzionamento: premere l'interruttore di alimentazione sull'impugnatura, l’aspiratore 
funzionerà a bassa intensità, premere nuovamente l'interruttore di alimentazione, 
l'aspiratore smetterà di funzionare. Con l'aspiratore acceso, premere il pulsante MAX per 
passare alla modalità alta intensità; si può anche passare alla modalità bassa intensità 
premendo nuovamente il pulsante MAX. La spia LED della batteria si accende, i 3 LED sono 
blu quando la carica è completa e diminuiscono gradualmente fino a quando l'ultimo 
lampeggia: ciò significa che la batteria è scarica, l’aspiratore smette di funzionare ed è 
necessario caricarlo.

Nota:
La bocchetta di aspirazione non deve essere ostruita o bloccata da corpi estranei, 
altrimenti il motore potrebbe surriscaldarsi accidentalmente.

Pulsante di regolazione 
della velocità

Interruttore di accensione

Spia LED

Ricarica: la porta di ricarica si trova sul pack batteria. Con l'aspirapolvere spento, collegarlo 
alla porta di ricarica con l'adattatore montato, quindi inserire la spina nella presa di ricarica. 
La luce della spia LED aumenterà mentre si ricarica; quando la batteria dell'aspiratore è 
completamente carica, i 3 LED saranno tutti blu. Ora è possibile estrarre la spina 
dell'adattatore di alimentazione e usare l'aspiratore.

Foro per la ricaricaSpia LED
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Istruzioni per l'uso degli accessori dell'aspirapolvere portatile

1. Seguendo l'immagine, inserire la testina multifunzione nella parte anteriore del
contenitore della polvere dell’aspiratore portatile finché non si sente un "clic": la testina è
in posizione e può essere utilizzata.
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Pulizia dell’aspiratore

1. Spegnere l’aspiratore

2. Tenere l’aspiratore per l'impugnatura con una mano, premere il pulsante di rilascio del
contenitore della polvere e ruotarlo in senso orario con l'altra mano, quindi staccare il
contenitore della polvere dall’aspiratore.

Pulsante di rilascio del contenitore 
della polvere

3. Tenere il contenitore della polvere, estrarre l'HEPA dall'ingresso dell'aria verso l'alto come
indicato dalla freccia, premere il pulsante di svuotamento del contenitore della polvere.
Sollevare la maniglia del filtro a cono del ciclone e ruotare il filtro in senso antiorario per
sbloccarlo e rimuoverlo. Si possono sciacquare i componenti del filtro con acqua per pulirli,
assicurandosi che siano completamente asciutti prima di utilizzarli nuovamente.

HEPA per 
immissione 
dell’aria

Pulsante di 
svuotamento del 
contenitore della 
polvere

Filtro del 
cono 
ciclonico

Maniglia di 
sollevamento del filtro a 
cono ciclonico

Filtro a rete in acciaio 
inox
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Pulizia dell’aspiratore

4. Montaggio del contenitore della polvere
A. Allineare la fessura sul bordo del cono ciclonico con il pezzo gonfiabile del cono 
ciclonico, posizionarlo sul filtro a rete in acciaio inox e ruotare in senso orario per 
bloccarlo come indicato dalla direzione della freccia. Quindi sostituire l'HEPA nella 
direzione della freccia e spingere indietro il contenitore della polvere fino a quando non 
si sente un "clic".
B. Tenere il pezzo con una mano e il contenitore con l'altra, allineare la fessura sul bordo 
del contenitore con il pezzo gonfiabile dell'unità, quindi ruotare il contenitore in senso 
antiorario e posizionarlo finché non si sente un "clic".

5. Pulire l'HEPA dell'uscita dell'aria: come nell’immagine, premere il pulsante di estrazione 
dell'HEPA dell'uscita dell'aria ed estrarlo nella direzione della freccia. Si possono lavare 
con acqua i componenti del filtro per pulirli; far asciugare prima dell'uso.

Scanalatura limite del 
cono ciclonico

Pulsante di estrazione dell’HEPA dell'uscita dell'aria
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Istruzioni per l’uso del tubo flessibile

Il design pieghevole consente di pulire facilmente negli 
spazi stretti, come sotto il divano o il letto.

Basta premere l'interruttore per piegare (come 
nell'immagine), sbloccare e ripiegare, quando si 
puliscono spazi ristretti.

Pulsante di piegatura

Clic

Spin
gere

 

in
dietro
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Istruzioni per l’uso della base di sostegno

1. Fissare la base di sostegno alla parete all'altezza
appropriata nel senso della freccia. NOTA: a causa del
peso dell’aspiratore, è importante che la base poggi sul
pavimento quando si fissa il sostegno.
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Politica di garanzia

Questo prodotto è garantito per 2 anni dalla data di acquisto. Quando hai un problema 
che non puoi risolvere, devi accedere al sito www.prixton.com e fare clic sull`opzione di 
contatto per inviarci il tuo modulo di assistenza.

Le caratteristiche tecniche ed elettriche qui riportate corrispondono alle unità tipiche e 
possono essere modificate senza preavviso per migliorare le qualità del dispositivo.

Dichiarazione di Conformità UE Semplificata

Con la presente, La Trastienda Digital SL come proprietaria del marchio commerciale 
Prixton, situata presso Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, dichiara 
che il tipo di apparecchiatura radioelettrica che si mostra qui di seguito:

È conforme alla Direttiva 2014/53/UE del Parlamento Europeo e della commissione del 16 
aprile 2014.

Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile a questo indirizzo web:
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL 

  MARCA MODELLO DESCRIZIONE CATEGORIA 

Prixton Flex Ul�mate Aspiratore senza filo Home
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Bitte lesen Sie dieses Handbuch vor der Verwendung des Produkts sorgfältig durch und 
bewahren Sie es zum späteren Nachschlagen auf.

1. Hauptteil
2. Entriegelungstaste für Pulverbehälter
3. Ansaugstutzen
4. Taste zur Entleerung des Pulverbehälters
5. Staubablagerung
6. Höchstgeschwindigkeitstaste
7. HEPA-Absaugtaste am Luftauslass
8. Netzschalter
9. Handgriff
10. Knopf zur Entnahme des Akkupacks
11. Flexibles Rohr
12. Motorisierte Bodenbürste
13. Beschlag für Dichtungen
14. Kombiniertes Fugenzubehör
15. Stützpunkt

Teile des Produkts
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Modell des Produkts

Nennspannung

Staubsaugen

Größe

Flex Ultimate

DC 25.9V

≥21Kpa

133*120*210

Nennleistung

Netzadapter

Fassungsvermögen des Staubbehälters

Nettogewicht

350W

DC 32V 500mA

0.7L

1530g

Technische Parameter des Produkts
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15 
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Betriebsanleitung

Betrieb: Drücken Sie den Netzschalter am Griff, das Gerät läuft im niedrigen Modus, 
drücken Sie den Netzschalter erneut, der Staubsauger stoppt den Betrieb. Wenn der 
Staubsauger eingeschaltet ist, drücken Sie die MAX-Taste auf dem Gerät, um in den hohen 
Modus zu wechseln; Sie können auch in den niedrigen Modus wechseln, indem Sie die 
MAX-Taste erneut drücken. Die Batterie-LED-Anzeige leuchtet auf, die 3 Anzeigen 
leuchten blau, wenn sie voll aufgeladen sind, und nehmen allmählich in Intensität ab, bis 
die letzte Anzeige blinkt, was bedeutet, dass die Batterie schwach ist, das Gerät nicht 
mehr funktioniert und Sie es aufladen müssen.

Anmerkung:
Der Ansaugstutzen darf nicht durch Fremdkörper verstopft oder blockiert werden, da 
sonst der Motor überhitzen kann.

Taste zur Einstellung 
der Geschwindigkeit

Netzschalter

LED-Kontrollleuchte

Aufladen: Der Ladeanschluss befindet sich auf dem Akkupack. Schalten Sie den 
Staubsauger aus, stecken Sie ihn mit dem montierten Adapter in den Ladeanschluss und 
dann in die Ladebuchse. Die LED-Anzeige erhöht sich mit dem Ladevorgang. Wenn der 
Akku des Staubsaugers vollständig aufgeladen ist, leuchten die 3 LED-Anzeigen alle blau. 
Sie können den Stecker des Netzteils herausziehen, jetzt können Sie den Staubsauger in 
Betrieb nehmen.

LED-Anzeige Ladeöffnung
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Gebrauchsanweisung für das Zubehör des Handstaubsaugers

1. Stecken Sie den Multifunktionsbürstenkopf entsprechend der Abbildung in die Vorder-
seite des Staubbehälters des tragbaren Geräts, bis Sie ein „Klick“ hören, der Bürstenkopf
sitzt und kann nun verwendet werden.
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Reinigung des Geräts

1. Schließen Sie das Gerät

2. Fassen Sie den Griff des Geräts mit einer Hand, drücken Sie die Entriegelungstaste
des Pulverbehälters und drehen Sie den Pulverbehälter mit der anderen Hand im
Uhrzeigersinn, dann können Sie das Gerät vom Pulverbehälter abnehmen.

Entriegelungstaste für Pulverbehälter

3. Halten Sie den Staubbehälter, ziehen Sie den HEPA aus dem Lufteinlass nach oben
heraus, wie durch den Pfeil angezeigt, und drücken Sie die Taste zum Entleeren des Staub-
behälters. Heben Sie den Griff des Zyklonkegelfilters an und drehen Sie den Filter gegen
den Uhrzeigersinn, um ihn zu entriegeln und herauszunehmen. Sie können die Filterkom-
ponenten mit Wasser abspülen, um sie zu reinigen. Stellen Sie sicher, dass sie vollständig
trocken sind, bevor Sie sie wieder verwenden.

HEPA-Lufteinlass

Taste zur 
Entleerung des 
Pulverbehälters

Zyklon-Kegel
filter

Zyklon-Kegelfilter 
Hebegriff

Filter aus rostfreiem 
Stahlgewebe
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Reinigung des Geräts

4. Montage des Pulverbehälters
A. Richten Sie den Schlitz an der Begrenzung des Zyklonkegels auf den aufblasbaren
Teil des Zyklonkegels aus, setzen Sie ihn auf den Filter aus Edelstahlgewebe und drehen
Sie ihn im Uhrzeigersinn, wie durch die Pfeilrichtung angezeigt. Setzen Sie dann die
HEPA in Pfeilrichtung wieder ein. Und schieben Sie den Staubbehälter zurück, bis Sie
ein „Klick“ hören.
B. Halten Sie das Gerät mit einer Hand und den Pulverbehälter mit der anderen, richten
Sie den Schlitz an der Begrenzung des Pulverbehälters auf den aufblasbaren Teil des
Geräts aus, drehen Sie dann den Pulverbehälter gegen den Uhrzeigersinn und setzen
Sie ihn ein, bis Sie ein „Klick“ hören.

5. Reinigen Sie die HEPA-Luftauslassöffnung: Drücken Sie, wie in der Abbildung gezeigt,
die Taste zum Entfernen der HEPA-Luftauslassöffnung und ziehen Sie sie in Pfeilrichtung
heraus. Sie können die Filterkomponenten zur Reinigung mit Wasser abspülen und vor
dem Gebrauch trocknen lassen.

Zyklonkegel-Grenzschlitz

Taste zum Entfernen des HEPA-Luftauslasses
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Gebrauchsanweisung für den flexiblen Schlauch

Das zusammenklappbare Design erleichtert die 
Reinigung von engen Stellen, z. B. unter dem Sofa oder 
Bett.

Drücken Sie einfach den Klappschalter.
(wie in der Abbildung gezeigt), entriegeln Sie das 
Schloss und klappen Sie es nach unten.

Klappbarer Schalter

Klick 

Zurü
ck

sc
hieben 
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Gebrauchsanweisung für den Stützfuß

1. Befestigen Sie den Sockel in Pfeilrichtung in der
entsprechenden Höhe an der Wand. HINWEIS:
Aufgrund des Gewichts der Maschine ist es wichtig,
dass die Basis der Maschine auf dem Boden ruht, wenn 
die Halterung verankert wird.
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Garantiepolitik

Für dieses Produkt gilt eine Garantie von 2 Jahren ab Kaufdatum. Wenn Sie ein Problem 
haben, das nicht gelöst werden kann, müssen Sie auf das Internet www.prixton.com 
zugreifen und auf die Kontaktoption klicken, um uns lhr Unterstützungsformular zu 
senden.

Die elektrischen und technischen Eigenschaften, die hier genannt wurden, entsprechen 
typischen Geräten und können ohne Vorankündigung geändert werden, um ein besseres 
Gerät anzubieten.

Vereinfachte EU-einverständniserklärung

La Trastienda Digital SL als Inhaber der Handelsmarke Prixton, mit dem Standort Avenida 
Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, erklärt hiermit, dass das im Folgenden 
detaillierte radioelektrische Gerät:

der EU-Richtlinie 2014/53/UE des Europaparlaments und –rats vom 16. April 2014 entspri-
cht.

Der komplette Text der EU-Einverständniserklärung kann unter dem folgenden Link 
abgerufen werden:
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL

MARKE MODEL BESCHREIBUNG KATEGORIE 

Prixton Flex Ul�mate Wireless hoover Home
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Este produto utiliza uma fonte de alimentação DC para uso do utilizador. 

Ao usar este produto, seguir as advertências básicas abaixo:
O aspirador do pó é um aparelho elétrico: deve ser utilizado em condições normais de 
funcionamento. Não deixar o aspirador a funcionar sem vigilância.

1. É completamente proibido aspirar qualquer dos seguintes objetos, caso contrário pode
danificar o aspirador e causar danos pessoais e outros acidentes.
a. Objetos quentes, tais como carvão, pontas de cigarro, etc.
b. Objetos grandes e afiados, tais como vidro, etc.
c. Substâncias perigosas (solventes), agentes corrosivos (ácidos, produtos de limpeza),
água e líquidos.
d. Artigos inflamáveis e explosivos, tais como gasolina ou produtos alcoólicos.
e. Resíduos não domésticos, tais como resíduos de construção, cimento, etc.
2. A fonte de alimentação elétrica devia estar desligada durante a limpeza, reparação ou
quando o aspirador não estiver em uso.
3. Verifique se a adaptador de energia e a voltagem de funcionamento do aspirador
correspondem à voltagem de alimentação.
4. Não mergulhe o aspirador em água, evite aproximar o aparelho ao aquecedor,
bem como a exposição solar, para evitar incêndios.
5. Não deixe que as crianças utilizem ou brinquem com o aspirador para evitar acidentes.
6. Não utilize o aspirador nas seguintes situações:
a. Se tiver caído e tiver danos óbvios ou um funcionamento anormal. b. Se o adaptador
estiver danificado.
Para evitar eventuais perigos, a substituição do cabo deve ser efetuada pelo fabricante,
pelo seu serviço de manutenção ou similar.
7. Evite uma operação prolongada com o bocal de aspiração bloqueado para evitar danos
no motor e deformação do aspirador.

Prefário

Instruções de segurança

Certos grupos de pessoas não estão aptos para usar o produto, tais 
como crianças, pessoas com deficiência, pessoas com doença mental 
ou pessoas sem experiência e conhecimento relevantes. A menos que 
utilize o produto sob supervisão e com segurança. Por favor, certifi-
que-se que crianças não usam o produto como brinquedo.

Atenção

PT

46



1. Parte principal
2. Botão de desbloqueio do tanque do pó
3. Bocal de aspiração
4. Botão de esvaziamento do tanque do pó
5. Depósito de pó
6. Botão de velocidade máxima
7. Botão de extração de saída de ar HEPA
8. Interruptor de alimentação
9. Punho
10. Botão de remoção da bateria
11. Tubo flexível
12. Escova motorizada para chão
13. Acessório para articulações
14. Acessório de articulações combinadas
15. Base de Apoio

Peças de Produto
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Modelo de produto

Tensão classificada

Aspiração

Tamanho da unidade

Flex Ultimate

DC 25.9V

≥21Kpa

133*120*210

Potência garantida

Adaptador de energia

Capacidade do tanque de pó

Peso líquido

350W

DC 32V 500mA

0.7L

1530g

Parâmetros técnicos do produto
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Instruções de funcionamento da máquina completa

Funcionamento: pressione o interruptor de alimentação no punho, a máquina funcionará 
em modo baixo, pressione novamente o interruptor de alimentação, o aspirador deixará 
de funcionar. Quando o aspirador estiver ligado, prima o botão MAX da máquina para 
funcionar em modo alto, pode também mudar para o modo baixo premindo novamente o 
botão MAX. O indicador LED da bateria acende-se, os 3 indicadores ficam azuis quando 
totalmente carregados e diminuem gradualmente até ao último piscar, o que significa 
que a bateria está fraca, a máquina deixará de funcionar e será necessário colocar a 
carregar.

Nota:
O bocal de aspiração não deve ser obstruído ou bloqueado por qualquer corpo estranho, 
caso contrário o motor pode acidentalmente sobreaquecer.

Botão de ajuste de 
velocidade

Interruptor de alimentação

Luz piloto LED

Carregamento: A porta de carregamento está localizada na bateria. Mantenha o aspirador 
desligado, ligue-o à porta de carregamento com o adaptador equipado e, em seguida, 
ligue a tomada de carga. O indicador LED aumentará com o carregamento, quando a 
bateria do aspirador estiver totalmente carregada, os indicadores de 3 LED aparecerão 
todos azuis. Pode retirar a ficha do adaptador de alimentação, agora pode pôr o aspirador 
em funcionamento.

Nota:
O adaptador de alimentação deve utilizar o 
adaptador local configurado, desligar a ficha 
de alimentação após o carregamento e não 
ligar à fonte de alimentação durante muito 
tempo.

LED pilot lampOrifício de carregamento 
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Instruções de utilização de acessórios de aspirador de mão

1. De acordo com a imagem, insira a cabeça da escova multifunções na parte frontal do
depósito de pó da máquina portátil até ouvir um "clique", a cabeça da escova estará no
lugar e já pode ser utilizada.

2. Insira o tubo na parte frontal do depósito de pó da máquina portátil de acordo com a
imagem até ouvir um "clique". Pode inserir a escova de chão até ouvir um "clique", o que
significa que a escova de chão está instalada no lugar. Vários acessórios podem ser
ligados ao tubo.
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Limpeza da máquina

Limpe regularmente os componentes, uma vez que os ácaros que são absorvidos no 
enchimento não morrem e podem continuar a reproduzir-se. Para evitar contaminações 
secundárias, os componentes devem ser limpos ou substituídos por novos após a 
limpeza.

1.Feche a máquina

2.Segure a pega da máquina com uma mão, pressione o botão de desbloqueio do
depósito do pó e rodar o depósito do pó no sentido dos ponteiros do relógio com a outra
mão, podendo então separar a unidade do depósito de pó.

Botão de libertação 
do tanque de pó

3. Segure o recipiente do pó, retire o HEPA da entrada de ar para cima, como mostra a seta,
pressione o botão do depósito de pó vazio. Levante a pega do filtro do cone ciclónico e rode
o filtro no sentido contrário ao dos ponteiros do relógio para o desbloquear e removê-lo.
Pode lavar os componentes do filtro com água para os limpar, certifique-se de que estão
completamente secos antes de os voltar a utilizar.

Entrada de ar 
HEPA

Botão de 
esvaziamento do 
tanque do pó

Filtro de cone 
ciclónico

Cabo de elevação de 
filtro de cone ciclónico

Filtro de malha de 
aço inoxidável
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Limpeza da máquina

4. Montagem do depósito de pó
A. Alinhe a ranhura no limite do cone ciclónico com a parte inflável do cone de ciclone,
coloque-a no filtro de malha de aço inoxidável e rode-a para a bloquear no sentido dos
ponteiros do relógio, como indicado na direção da seta. Em seguida, substituir o HEPA
de volta na direção da seta. E empurre o recipiente de pó para trás até ouvir um "clique".
B. Segure a unidade com uma mão e o depósito do pó com a outra, alinhe a ranhura de
fronteira do depósito de pó com a parte inflável da unidade, depois rode o depósito do
pó no sentido contrário ao dos ponteiros do relógio e coloque-o no lugar até ouvir um
"clique".

5. Limpe a saída de ar HEPA: Tal como mostra a figura, pressione o botão de remoção
HEPA e puxe-o na direção da seta. Pode lavar os componentes do filtro com água para os
limpar e deixá-los secar antes de os utilizar.

Ranhura limite do cone 
ciclónico

Botão de extracção de saída de ar HEPA
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Instruções de utilização do tubo flexível

O desenho dobrável permite-lhe limpar facilmente lugares 
estreitos, como por exemplo debaixo do sofá ou da cama.

Basta pressionar o interruptor dobrável
(como na imagem), desbloqueie o fecho e dobre-o
quando se vai limpar áreas estreitas.

Para voltar a colocá-lo como estava, basta 
pressionar o tubo até ouvir um “clique” indicando 
que foi instalado corretamente.

Nota: Por favor, não inverta a flexão, pois podem 
ocorrer danos no tubo.

Interruptor dobrável

Clique

Em
purra

 

para
 tr

ás
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Instruções de utilização da base de suporte

1. Fixe a base de apoio à parede seguindo a direção da
seta na altura apropriada.
Nota: Devido ao peso da máquina é importante que a
base do aspirador esteja apoiada no chão, mesmo
quando o aspirador estiver colocado no suporte, de
maneira a evitar ruturas.

2. Uma vez instalada a base, pode anexar o acessório
para articulações y
o acessório articular combinado.

3. Segurando a pega da máquina na mão, coloque a
escova no chão no chão e arraste a máquina para o
suporte. A bateria deve ser orientada para o suporte,
verifique se o suporte não está solto, monte toda a
máquina como indicado na figura à direita e a
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1. Todos os trabalhos de manutenção e armazenamento de rotina devem ser realizados
depois de o aspirador ser desligado.
2. Limpe regularmente o pó do depósito do pó para evitar que o aspirador se estrague.
3. A superfície do aspirador não deve ser limpa com gasolina ou óleo, deve ser utilizado um 
pano macio com detergente neutro até estar quase seco. Nenhuma água deve entrar nos
componentes elétricos do aspirador.
4. Mantenha o local de armazenamento seco.
5. Objetos pesados não devem ser empilhados na máquina.

Os utilizadores podem verificar as seguintes questões gerais:
Nota: Se ocorrerem os seguintes problemas, desligue imediatamente o interruptor 
para evitar danos na máquina e causar outros perigos.

Armazenamento e manutenção diária de produtos

Resolução de problemas

Problema Possível Causa 

O produto faz uma
ruído anormal

O pó está cheio ou a conduta de 
ar está bloqueada.

Não arranca

A capacidade de 
sucção diminuiu

O pó é expelido 
durante a utilização

Aspirador não está 
carregado

Dispositivo de filtro danificado no 
depósito do pó

Pare de usá-lo imediatamente e 
substitua o filtro por um novo

Pare imediatamente o aspirador e 
instale os componentes no lugar

Reinserir o adaptador de energia 
na fonte de alimentação
A ficha de carregamento do 
adaptador de potência é inserida 
na buraco de carregamento de 
máquina

Esqueceu-se de instalar os 
componentes do filtro

O adaptador de energia não está 
ligado à corrente

A ficha de carregamento do 
adaptador de potência não é
inserido no furo de carga da máquina

O adaptador de energia está 
danificado Substitua o adaptador de potência

Substitua o aspiradorAs partes internas do aspirador 
estão danificadas

O tanque de pó está cheio ou o 
filtro muito sujo

Limpe o depósito do pó e o filtro (o 
filtro limpo não deve ser instalado no 
produto até que esteja completa-
mente seco para evitar danos no 
motor)Diminuição da potência da bateria

Continue a usar após a recarga

A bateria não tem eletricidade Recarregar

Retire o depósito de pó e a sujidade 
ou bloqueio

O interruptor do aspirador não 
está ligado

Pressione o deslizador do 
interruptor para o modo de ligado

Substitua o aspiradorAs partes internas do aspirador 
estão danificados

Solução
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Política de garantia

Em cumprimento do estabelecido no Decreto-Lei n.º 84/2021 
https://dre.pt/dre/detalhe/decreto-lei/84-2021-172938301, colocamos à disposição dos 
interessados toda a informação necessária para poder exercer todos os direitos de desistir 
de acordo com as normas contidas nesta lei, dando por cumpridos os requisitos que a lei 
exige ao vendedor no contrato de venda.

As características técnicas e eléctricas que aqui se indicam podem ser válidas para outras 
unidades semelhantes às nossas e poderão ser trocadas sem aviso prévio com o objetivo 
de oferecer um equipamento melhor.

Declaração de Conformidade Simplificada

Pela presente, a La Trastienda Digital SL, na qualidade de proprietária da marca comercial 
Prixton, com sede no Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, declara 
que o tipo de equipamento radioelétrico que de seguida se expõe:

Está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE do Parlamento Europeu e do Conselho 
de 16 de abril de 2014.

O texto completo da declaração UE de conformidade pode ser consultado no seguinte 
endereço Web:
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL 

MARCA MODELO DESCRIÇÃO CATEGORIA 

Prixton Flex Ul�mate Aspirador de pó sem fios Home
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